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ОБНОВЛЕНИЕ СОДЕРЖАНИЯ МЕТОДИКИ ПРЕПОДАВАНИЯ 

ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

К.Н. Булатбаева,  

М.Г. Смагулова  

ЕНУ им. Л.Н. Гумилева 
Түйіндеме: Соңғы онжылдықтарда тілдерді оқыту дәстүрлі әдістерден асып, 21 ғасырдағы студенттердің 

динамикалық қажеттіліктерін қанағаттандыратын инновациялық тәсілдерді қолдану арқылы айтарлықтай 

дамыды. Технология дамып, когнитивті процестер туралы түсінігіміз тереңдей түскендіктен, тілді оқыту 

әдістемесін жаңартудың көптеген жолдары бар. Бұл мақалада біз мұғалімдердің тіл үйрену тәжірибесін 

жақсарту және студенттердің қазіргі жаһанданған әлемде қажетті дағдыларды игеру үшін қолдана алатын 

негізгі стратегияларын қарастырамыз. 

Аннотация: За последние десятилетия  преподавание языков значительно эволюционировало, выходя за рамки 

традиционных методов и применяя инновационные подходы, которые удовлетворяют динамичным 

потребностям учащихся в 21 веке. Поскольку технологии продолжают развиваться, а наше понимание 

когнитивных процессов углубляется, существует множество способов модернизировать методику 

преподавания языка. В этой статье мы рассмотрим ключевые стратегии, которые преподаватели могут 

использовать для улучшения опыта изучения языка и приобретения учащимися навыков, необходимых в 

современном глобализированном мире. 

Abstract: Over the past decades, language teaching has evolved significantly, going beyond traditional methods and 

applying innovative approaches that meet the dynamic needs of students in the 21st century. As technology continues to 

evolve and our understanding of cognitive processes deepens, there are many ways to modernize language teaching 

methods. In this article, we will look at key strategies that teachers can use to improve the language learning experience 

and acquire the skills students need in today's globalized world. 

Түйінді сөздер: тіл, шет тілі, оқыту әдістемесі, цифрлық технологиялар, кәсіби құзыреттілік. 

Ключевые слова: язык, иностранный язык, методика преподавания, цифровые технологии, профессиональная 

компетентность. 

Keywords: language, foreign language, teaching methods, digital technologies, professional competence. 

 На языковых кафедрах казахстанских вузов имеется традиционное мнение о том, что 

если имеешь диплом филолога, то можешь преподавать методику   языка. И этот курс обычно 

преподают те специалисты, которые имеют лишь опыт преподавания «Практического курса 

языка». Между тем «Методика преподавания языка» (любого языка) – это особая наука, 

имеющая огромную значимость в решении государственной языковой политики. Для 

преподавания этого курса нужно устраивать конкурс на вакантное место и отбирать по 

Республике, если нет, то специально готовить из своих кадров, отправляя на длительную 

стажировку именно по освоению концептуальных основ преподавания. Обоснуем свое мнение 

через сегодняшнюю необходимость обновления содержания методики преподавания 

иностранного языка.  

 На современном этапе развития лингвистической науки, информационных технологий 

и цифровых ресурсов, постановки новых задач в системе образования курс «Методики 

преподавания иностранного языка» не может оставаться неизменным. Классическая основа 

курса касательно понятийного аппарата должна оставаться в качестве базового компонента 

знаний. С этим мы согласны. В то же время критический взгляд с сегодняшней позиции на 
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содержание рассматриваемого курса показывает необходимость его обновления в следующих 

позициях: 

1. Включение системы функциональных единиц обучения.

 Все мы знаем, что языковая система, которая изучается в курсах лингвистического цикла – 

Лексикология … языка, Морфология …. языка, Синтаксис … языка, - является абстрактной 

линейной системой. Она обеспечивает будущим педагогам в области преподавания языка 

познание основ строения иностранного языка. На третьем курсе студенты, частично изучив 

эти лингвистические курсы, приходят на изучение методики преподавания.  Они в это время 

еще не знают функциональной языковой системы. А методика должна опираться в большей 

степени на функциональную языковую систему. Объясним доступно: линейная абстрактная 

система языка тормозит процесс достижения коммуникативной компетенции; ее единицы 

нужны в качестве «кирпичиков» на начальном этапе формирования языковой компетенции. 

Но далее есть же в рамках одного и того же тематического цикла задача формирования 

речевой и коммуникативной компетенций!  

Большой пробел в подготовке учителей иностранных языков заключается в этом: во 

время курса методики   иностранного языка преподаватели, не прошедшие специальной 

лингводидактической подготовки, упускают важный момент при подаче лингвистических 

основ: не дают системы функциональных единиц обучения. Это синтаксемы, 

распространенные синтаксемы, семантические типы элементарных высказываний, 

коммуникативные регистры речи, типы интонационных конструкций, тематическое единство 

текста, диалогическое единство, свободная реплика, дейктическая линия текста, авторская 

позиция в тексте, дискурс текста и т.д., которые функционально необходимы для будущего 

учителя как инструмент оперирования при планировании и организации уроков. Владение 

преподавателем такой системой функциональных единиц обучения обеспечивает отбор целых 

смысловых блоков языковых средств для быстрого достижения речевой и коммуникативной 

компетенций (эти функциональные единицы подобны готовым блочным стенам или оконным 

блокам, устанавливаемым за несколько дней в строительстве). Подробно об этом можно 

узнать в «Учебном лингводидактическом словаре (для функционально-коммуникативного 

аспекта обучения». [1] 

2. Квалификационные требования к учителю иностранного языка на разных этапах его

профессионального развития с новой позиции на основе современных нормативных правовых 

актов Министерства просвещения Республики Казахстан.  

Будущий учитель иностранного языка должен четко видеть траекторию своего 

профессионального становления, знать современные требования, быть подготовленным 

всесторонне к организации учебного процесса по иностранному языку. Для этого в настоящее 

время в Национальной академии образования разработано содержание профессиональной 

компетентности по уровням: 5 уровень квалификации – базовый уровень учителя начальной и 

основной школы, 6 уровень – продвинутый уровень учителя общеобразовательной школы, 

имеющий право преподавать в профильных классах, 7 уровень – ученый-преподаватель  

иностранного языка в вузе, имеющий право преподавать в магистратуре, 8 уровень – ученый-

преподаватель иностранного языка, имеющий право преподавать в докторантуре (с учетом 

требований МСКО).  Для каждого уровня разработан пакет необходимых профессиональных 

умений, состоящий из педагогического, психологического, дидактического, методического, 

цифрового и менеджерского компонентов. Ознакомление с методическими требованиями в 

этом документе – обязательное условие при преподавании методики преподавания 

иностранного языка, так как в будущем ему предстоит проходить внешний контроль – 

независимую сертификацию педагога. Включение этой темы позволит студентам приобретать 

дополнительные навыки, проходить для этого другие необходимые курсы, повысит 

ответственность при изучении этого курса. 

3. Критериальная система оценивания при обучении иностранному языку.

Учитель иностранного языка должен знать критериальную систему оценивания. Однако 

критерии не могут функционировать отдельно, вне системы уроков. У будущего учителя 
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должно быть сформировано видение всего учебного процесса от языковой до 

коммуникативной компетенции в рамках одного тематического блока. Соответственно 

последовательные шаги по задачам обучения и определяют типы уроков. В каждом типе урока 

соответственно цели и задачам урока будут определены критерии оценивания. В настоящее 

время имеет место «игра в определение критериев оценивания» самими учащимися. По 

нашему мнению, только учитель четко знает, что он планирует получить на уроке. Поэтому 

даже при активизации критериев в сознании учащихся, учитель не должен терять своей 

главенствующей роли при обсуждении критериев оценивания. В настоящее время эти связи 

между содержанием учебного материала, типами уроков и критериями оценивания  не всегда 

учителя могут реализовать на должном уровне. Поэтому критериальная система оценивания 

должна быть включена в содержание методики преподавания иностранного языка. 

4. Цифровые средства обучения и специальные веб-сайты для обучения

иностранным языка. 

Введение этого материала является обязательным, хотя могут быть специальные курсы 

вузовского компонента. Дело в том, что обучение планированию уроков иностранного языка 

не может быть полноценным, если в ходе урока не использовать уместные цифровые средства. 

Поэтому ЦОР будут значимым материалом обучения.  

Обзор веб-сайтов и возможности их использования позволит значительно сэкономить 

учебное время, учащиеся могут прибегать к их помощи  во внеурочное время, вызывать 

интерес к изучению иностранного языка. Далее дадим некоторый обзор веб-сайтов, с 

которыми не все преподаватели бывают  знакомы.     

esolcourses.com[2] 

 Здесь вы найдете множество простых и полезных упражнений: описание внешнего вида, 

заполнение пробелов в тексте, расстановка слов в правильном порядке и т. многие задания 

основаны на популярных песнях, поэтому их выполнение-одно удовольствие [3]. 

engvid.com 

Бесплатные видеоуроки носителей языка помогут разобраться в различных тонкостях письма: 

с чего начать письмо, как обобщить информацию, где поставить запятую и т.п. После 

просмотра урока можно выполнить практическое задание, а также задать вопрос учителю в 

комментариях [4]. 

 englishforums.com 

Индивидуальное обучение имеет много преимуществ, но отсутствие одноклассников и 

одноклассников должно быть каким-то образом компенсировано. На этом форуме вы можете 

познакомиться с "коллегами" из разных стран для изучения английского языка и обсудить 

различные темы, от основ грамматики и жаргонных выражений до домашних животных и 

путешествий[5]. 

conversationexchange.com 

Этот сайт позволяет  найти своего друга по переписке, а при желании можно  использовать 

Skype, Windows Live Messenger, Google Talk и т. д. для разговора, где цель общения — помочь 

друг другу выучить иностранный язык. Преимущества такой услуги очевидны: вы можете 

познакомиться с людьми из разных стран, овладеть разговорной речью, а также поделиться 

своими знаниями о родном языке и чувствовать себя уверенно, разговаривая с "native 

speakers"[6]. 

daily-writing-prompt.com 

Этот сайт поможет творческое мышление обучающихся. Здесь можно смотреть видео 

на разные темы и писать свои собственные комментарии, рассказывать свои истории и т. д. 

Также на этом сайте можно испробовать  интересный метод – метод "свободного письма". 

Суть этого метода в том, чтобы записывать все, что вы можете придумать, не задумываясь о 

написании и теме в течение определенного периода времени [7]. 

  lang-8.com 

Этот сайт предлагает вам уникальную возможность проверять" native speakers " и делать 

заметки, которые оставляют ваши комментарии. В свою очередь, вы можете проверить записи 

https://www.esolcourses.com/content/topicsmenu/writing.html
https://www.engvid.com/topic/writing/
https://www.englishforums.com/English/
http://www.conversationexchange.com/
http://www.daily-writing-prompt.com/
http://lang-8.com/
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участников, изучающих русский язык. Вы можете общаться с разными людьми, а также 

присоединяться к группам интересов [8]. 

   livejournal.com 

Еще один сайт, который поможет в развитии навыков письма  и в  выражении своих мыслей 

на английском языке. Это своего рода дневник, в который можно писать все: о своих 

увлечениях, друзьях, повседневных радостях и печалях [9]. 

Сегодня очевидно, что необходимо внедрение информационных технологий в учебный 

процесс. Необходима интеграция технологических инструментов для создания интерактивной 

и увлекательной среды обучения. Онлайн-платформы, приложения для изучения языка, 

виртуальная реальность и образовательное программное обеспечение могут предоставить 

учащимся возможность практиковать языковые навыки в реальных ситуациях. Кроме того, 

интерактивные доски, мультимедийные презентации и игры для изучения языка могут сделать 

процесс обучения более динамичным и приятным. 

Традиционное обучение в классе необходимо сочетать с онлайн-ресурсами, чтобы 

создать смешанную среду обучения. Такой подход позволяет учащимся получать доступ к 

учебным материалам в своем собственном темпе, способствуя индивидуальному обучению. 

Учителя могут использовать классное время для интерактивных занятий, дискуссий и 

совместных проектов, в то время как онлайн-ресурсы предоставляют дополнительные 

материалы, викторины и дополнительную практику. 

5. Интеграция методики преподавания языка с материалами неязыковых курсов.

Опыт практической работы в системе образования показывает также необходимость 

подготовки будущих учителей иностранных языков к сотрудничеству со специалистами 

неязыковых курсов. Стратегическая задача развития полиязычия в школах порождает 

реальную необходимость введения в содержание методики преподавания иностранного языка 

механизмов дидактической обработки учебных текстов для неязыковых предметов в целях 

адаптации к интегрированному обучению неязыковым предметам на иностранном языке. 

Сегодня возникает необходимость активизации методических семинаров, студенческих 

проектов, дипломных работ, выполняемых совместно кафедрами иностранных языков и 

кафедрами неязыковых факультетов педагогического направления. Ведь в школу должны 

идти выпускники вузов с готовностью методически грамотно помогать учителям неязыковых 

предметов в организации уроков на двух языках.  

В эпоху, отмеченную технологическим прогрессом и растущим взаимосвязанным 

глобальным сообществом, модернизация методики преподавания языков является 

настоятельной необходимостью. Внедряя инновации, внедряя технологии и способствуя 

взаимопониманию культур, преподаватели-методисты могут обучить будущих учителей 

иностранного языка эффективному использованию лингвистических и цифровых средств 

обучения в целях достижения коммуникативных навыков обучающихся, необходимых для 

успеха в 21 веке. Ключ заключается в создании динамичной, ориентированной на учащихся 

среды обучения, которая вдохновляет на любовь к языкам и приверженность изучению языка 

на протяжении всей жизни. 
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